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¡· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·!

Kulakl∂k tak∂n!

N· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔÛÙ·Û›· Ì·ÙÈÒÓ!

Koruyucu gözlük tak∂n!

™Â ÂÚ›ÙˆÛË ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›·˜ ÛÎfiÓË˜ Ó·
¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÚÔÛÙ·Û›·
·Ó·ÓÂ˘ÛÙÈÎ‹˜ Ô‰Ô‡!

Toz oluµan iµlerde maske kullan∂n!
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1. ¶ÂÚÈÁÚ·Ê‹ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ (ÂÈÎ.1)

1 ™‡ÛÙËÌ· ÚÔÛÙ·Û›·˜ ·fi ÛÎfiÓË
2 ™‡ÛÙËÌ· ÎÏÂÈÛ›Ì·ÙÔ˜
3 ¢È·ÎfiÙË˜ ON-OFF
4 ¶ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹
5 ¶ÒÌ· ÁÈ· ‚Ô‡ÚÙÛ· ¿ÓıÚ·ÎÔ˜
6 √‰ËÁfi˜ ÁÈ· Ù¤ÚÌ· ‚¿ıÔ˘˜
7 ™ÙÔ ÎÚÔ‡ÛË˜
8 ™ÙÔ ÂÈÚÛÙÚÔÊ‹˜

2. ¶ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓÔ Û˘ÛÎÂ˘·Û›·˜
- µ·ÏÈÙÛ¿ÎÈ
- ∞ÂÚfiÛÊ˘Ú·
- √‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· Ù¤ÚÌ· ‚¿ıÔ˘˜
- ¶ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹
- ¶ÒÌ· ÁÈ· ÚÔÛÙ·Û›· ·fi ÛÎfiÓË

3. ∆Â¯ÓÈÎ¿ ¯·Ú·ÎÙËÚÈÛÙÈÎ¿

∆¿ÛË: 230 V ~ 50 Hz

∞ÔÚÚfiÊË˜ ÈÛ¯‡Ô˜: 620 Watt

∞ÚıÌfi˜ ÛÙÚÔÊÒÓ ÛÂ ÎÂÓfi: 750 min-1

∞ÚÈıÌfi˜ ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ: 2700 min-1

∞fi‰ÔÛË (Ì¿ÍÈÌÔ˘Ì): Beton/Stein 26 mm

µ¿ÚÔ˜: 5,3 kg

™Ù¿ıÌË ‰ÔÓ‹ÛÂˆÓ: 5,6 m/s2

™Ù¿ıÌË ·ÎÔ˘ÛÙÈÎ‹˜ ›ÂÛË˜: 99 dB(A)

™Ù¿ıÌË ÈÛ¯‡Ô˜ Ë¯ËÙÈÎ‹˜ ËÁ‹˜: 107 dB(A)

∫·ÙËÁÔÚ›· ÚÔÛÙ·Û›·˜: � / II

∆· ÛÙÔÈ¯Â›· ‹¯Ô˘ Î·È ‰ÔÓ‹ÛÂˆÓ ‰È·ÈÛÙÒıËÎ·Ó ÌÂ
‚¿ÛË EN 50144-2-6.

4. ÀÔ‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜

¶ÚÔÛÔ¯‹! ∫Ù¿ ÙË ¯Ú‹ÛË ËÏÂÎÙÚÈÎÒÓ Û˘ÛÎÂ˘ÒÓ Ó·
ÙËÚÂ›ÙÂ ÙÈ˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÂ˜ ‚·ÛÈÎ¤˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÙËÓ
ÚÔÛÙ·Û›· Û·˜ Î·Ù¿ ËÏÂÎÙÚÔÏËÍ›·˜, ÎÈÓ‰‡ÓÔ˘
ÙÚ·˘Ì·ÙÈÛÌÔ‡ Î·È ˘ÚÎ·ÁÈ¿˜.
¶·Ú·Î·ÏÔ‡ÌÂ Ó· ‰È·‚¿ÛÂÙÂ Î·È Ó· ·ÎÔÏÔ˘ı‹ÛÂÙÂ
·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÚÈÓ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙË
Û˘ÛÎÂ˘‹ ·˘Ù‹.
� ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ 

·Ó·ÁÚ·ÊfiÌÂÓË Ù¿ÛË (‚ÔÏÙ).

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ¯Ú‹ÛË˜ Û˘ÛÙËÌ¿ÙˆÓ Ù‡ÏÈÍË˜ 
Î·Ïˆ‰›Ô˘, Ó· ÍÂÙ˘Ï›ÍÂÙÂ Ï‹Úˆ˜ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ. 
∂Ï¿¯ÈÛÙË ‰È·ÙÔÌ‹ Û‡ÚÌ·ÙÔ˜ 1,5mm2.

� ∂¿Ó ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ËÏÂÎÙÚÈÎ‹ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú·
ÛÙÔ ‡·ÈıÚÔ, Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÁÈ· 
ÂÈÌ‹Î˘ÓÛË ÙÔ˘ Î·Ïˆ‰›Ô˘ Ì·Ï·ÓÙ¤˙· H07RN-F 
3G1,5 mm2 ÌÂ Û‡ÛÙËÌ· ÚÔÛÙ·Û›· ·fi 
ÈÙÛÈÏ›ÛÌ·Ù·.

� ¶ÚÔÛ¤ÍÙÂ ÛÂ ÂÚ›ÙˆÛË Ô˘ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙÔ 
ÙÚ˘¿ÓÈ ÛÂ ÛÎ¿ÏÂ˜ ‹ ÛÎ·ÏˆÛÈ¤˜ Ó· Â›Ó·È Î·Ï¿ 
ÛÙÂÚÂˆÌ¤ÓÂ˜ ÔÈ ÛÎ¿ÏÂ˜ Î·È ÔÈ ÛÎ·ÏˆÛÈ¤˜.

� ™Â ÂÚ›ÙˆÛË ÙÔ›¯ˆÓ fiÔ˘ ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È 
ÂÓÙÔÈ¯ÈÛÌ¤Ó· Î·ÏÒ‰È· Î·È ·ÁˆÁÔ› ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, 
ÓÂÚÔ‡ Î·È ·ÂÚ›Ô˘, Ó· ÂÓÙÔ›˙ÂÙÂ Ù· Î·ÏÒ‰È· 
·˘Ù¿ ÌÂ ÙËÓ Û¯ÂÙÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÓÙÔÈÛÌÔ‡.

� °È· ÙËÓ ÚÔÛÙ·Û›· ÙË˜ ·ÎÔ‹˜ Û·˜ Ó· ÊÔÚ¿ÙÂ 
Ë¯ÔÚÔÛÙ·Û›·: Î›Ó‰ÓÔ˜ ‚·ıÌË‰fiÓ ÂÈÛ‚¿ÏÏÔ˘Û·˜
·ÒÏÂÈ·˜ ÙË˜ ·ÎÔ‹˜!

� ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎ¿ ÁÈ·ÏÈ¿ Î·È ÛÂ 
ÂÚ›ÙˆÛË ÂÚÁ·Û›· Î·Ù¿ ÙË ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜ ÔÔ›·˜ 
‰ËÌÈÔ˘ÚÁÂ›Ù·È ÛÎfiÓË, Î·È Ì¿ÛÎ· ·Ó·ÓÔ‹˜.

� ¡· ÌË ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÎÔÓÙ¿ ÛÂ 
·¤ÚÈ· Î·È Â‡ÊÂÎÙ· ˘ÁÚ¿.

� ŸÙ·Ó ÂÎÙÂÏÂ›ÙÂ ÂÚÁ·Û›Â˜ ÂÈÛÎÂ˘‹˜ Î·È 
Î·ı·ÚÈÛÌÔ‡ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙË Ú›˙·.

� ¡· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ ÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ ·fi ‚Ï¿‚Â˜. §¿‰È 
Î·È ÔÍ¤· Â›Ó·È ‰˘Ó·ÙfiÓ Ó· ÂÈÊ¤ÚÔ˘Ó ‚Ï¿‚Â˜ 
ÛÙÔ Î·ÏÒ‰ÈÔ.

� ªËÓ ˘ÂÚÊÔÚÙÒÓÂÙÂ ÙË ÌË¯·Ó‹.
� ¶ÚÔÛÔ¯‹!

¡· ·ÎÔÏÔ˘ıÂ›ÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ ÂıÓÈÎ¤˜ ÚÔ‰È·ÁÚ·Ê¤˜ 
·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ˆ˜ ÚÔ˜ ÙËÓ ÂÁÎ·Ù¿ÛÙ·ÛË, 
ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· Î·È Û˘ÓÙ‹ÚËÛË.

� ¢ÂÓ ·ÔÎÏÂ›ÂÙ·È Ó· ÍÂÙÈÓ·¯ıÔ‡Ó ·ãÔÙÔ 
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Ë ÛÌ›ÏË Î·È ÙÔ ÙÚ˘¿ÓÈ ÚÔÍÂÓÒÓÙ·˜ 
ÛÔ‚·Ú¿ ÙÚ·‡Ì·Ù·:
- ¶ÚÈÓ ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ, 

Â¿Ó Â›Ó·È Î·Ï¿ ÛÙÂÚˆÌ¤ÓË Ë ÛÌ›ÏË Î·È ÙÔ 
ÙÚ˘¿ÓÈ.

- ¡· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ÛÙÂÚ¤ˆÛË˜ 
ÙˆÓ ÂÍ·ÚÙËÌ¿ÙˆÓ ˆ˜ ÚÔ˜ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓÂ˜ 
ÊıÔÚ¤˜ Î·È ‚Ï¿‚Â˜.

- ¡· ÂÎÎÈÓÂ›ÙÂ Ì›· ÎÚÔ˘ÛÙÈÎ‹ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌfiÓÔ 
fiÙ·Ó ÙÔ È¤˙ÂÙÂ Â› ÙÔ˘ Î·ÙÂÚÁ·˙fiÌÂÓÔ˘ 
·ÓÙÈÎÂÈÌ¤ÓÔ˘ (ÙÔ›¯Ô˜, Ù·‚¿ÓÈ ÎÏ.).

- ªÂÙ¿ ÙË Ï‹ÍË ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ Ó· ‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜
ÙË˜ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú·˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙· Î·È Ó· 
·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÂÙÂ ÙË ÛÌ›ÏË ‹ ÙÔ ÙÚ˘¿ÓÈ.

- ¶ÚÈÓ ·ÏÏ¿ÍÂÙÂ ÙË ÛÌ›ÏË ‹ ÙÔ ÙÚ˘¿ÓÈ, Ó· 
‚Á¿˙ÂÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·.

� ¡· ÚÔÛÙ·ÙÂ‡ÂÙÂ Ù· Ì¿ÙÈ· Û·˜ Î·È Û˘ÓÂÚÁ¿ÙÂ˜ 
·fi ÂÎ‰ÊÂÓ‰ÔÓÈ˙fiÌÂÓ· ÙÂÌ¿¯È· Î·È 
·Ô¯ˆÚÈ˙fiÌÂÓ· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ·. ¡· ÊÔÚ¿ÙÂ 
ÚÔÛÙ·ÙÂ˘ÙÈÎfi ÎÚ¿ÓÔ˜! ¡· ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ 
‰È·¯ˆÚÈÛÙÈÎÔ‡˜ ÙÔ›¯Ô˘˜!
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‰¿ÎÙ˘Ï¿ Û·˜ ·fi ıÏ¿ÛÂÈ˜ Î·È ÂÎ‰ÔÚ¤˜.
� √È ‰ÔÓ‹ÛÂÈ˜ ÌÔÚÔ‡Ó Ó· ÚÔÍÂÓ‹ÛÔ˘Ó ‚Ï¿‚Ë 

ÛÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ‚Ú·¯›ÔÓÔ˜-¯ÂÚÈÔ‡: ÔÈ ‰ÔÓ‹ÛÂÈ˜ Ó· 
‰È·ÚÎÔ‡Ó fiÛÔ ÏÈÁfiÙÂÚÔ Á›ÓÂÙ·È.

� ∆Ô Î·ÏÒ‰ÈÔ Ó· ‚Ú›ÛÎÂÙ·È ›Ûˆ ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹.
� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Ó· Ê˘Ï¿ÛÛÂÙ·È Ì·ÎÚÈ¿ ·fi ·È‰È¿.
� ŸÙ·Ó ÂÚÁ¿˙ÂÛÙÂ Ó· ÎÚ·Ù¿ÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ¿ÓÙ· 

Î·È ÌÂ Ù· ‰‡Ô ¯¤ÚÈ· Î·È Ó· ÚÔÛ¤¯ÂÙÂ Ó· 
ÛÙ¤ÎÂÛÙÂ ÛÙ·ıÂÚ¿.
¶ÂÚÈÛÛfiÙÂÚÂ˜ ˘Ô‰Â›ÍÂÈ˜ ·ÛÊ·ÏÂ›·˜ ÁÈ· 
ËÏÂÎÙÚÈÎ¤˜ Û˘ÛÎÂ˘¤˜ ı· ‚ÚÂ›ÙÂ ÛÙÔ 
ÂÈÛ˘Ó·ÙfiÌÂÓÔ ÂÁ¯ÂÈÚ›‰ÈÔ.

5. ¶ÚÈÓ ÙËÓ ı¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·

� ∂Ï¤ÁÍÙÂ ÙËÓ ÂÚÈÔ¯‹ ÛÙËÓ ÔÔ›· ı· ÂÚÁ·ÛıÂ›ÙÂ 
ÌÂ Û˘ÛÎÂ˘‹ ÂÓÙÔÈÛÌÔ‡ Î·Ïˆ‰›ˆÓ ÁÈ· Ó· 
ÂÓÙÔ›ÛÂÙÂ ÂÓ‰Â¯fiÌÂÓ· Î·ÏÒ‰È· Î·È ·ÁˆÁÔ‡˜ 
ÚÂ‡Ì·ÙÔ˜, ·ÂÚ›Ô˘ Î·È ÓÂÚÔ‡.

� ¶ÚÈÓ Û˘Ó‰¤ÛÂÙÂ ÙË Û˘ÛÎÂ˘‹ ÌÂ ÙÔ ‰›ÎÙ˘Ô 
ÚÔÛ¤ÍÙÂ Ó· Û˘ÌÊˆÓÂ› Ë Ù¿ÛË ÙÔ˘ ‰ÈÎÙ‡Ô˘ ÌÂ 
ÙËÓ Ù¿ÛË Ô˘ ·Ó·ÁÚ¿ÊÂÙ·È ÛÙËÓ ÂÙÈÎ¤Ù· ÙË˜ 
Û˘ÛÎÂ˘‹˜.

5.1 ∆ÔÔı¤ÙËÛË Î·È ·ÏÏ·Á‹ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ (ÂÈÎ. 2)
∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ ‰È·ı¤ÙÂÈ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ˘Ô‰Ô¯‹˜ SDS-
plus.
� ¶ÚÈÓ ÙËÓ ÙÔÔı¤ÙËÛË ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘, Î·ı·Ú›ÛÙÂ 

ÙÔ Î·È Ï·‰ÒÛÙÂ ÙÔ ÌÂ Ï¿‰È ÌË¯·Ó‹˜.
� ∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ÙÔ ÎÏÂ›ÛÌÔ (∞) Î·È 

ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ ÙÔ ÛÙË ı¤ÛË ·˘Ù‹.
� ™ÚÒ“ÍÙÂ ÚÔ˜ Ù· Ì¤Û· Ì¤¯ÚÈ ÙÔ Ù¤ÚÌ· ÙÔ 

ÂÚÁ·ÏÂ›Ô Ô˘ ¤¯ÂÙÂ ÍÂÛÎÔÓ›ÛÂÈ,
ÛÙÚ›‚ÔÓÙ¿˜  ÙÔ ÛÙËÓ ˘Ô‰Ô¯‹ ÂÚÁ·ÏÂ›ˆÓ. ∆Ô 
ÂÚÁ·ÏÂ›Ô ÛÙÂÚÂÒÓÂÙ·È ÌfiÓÔ ÙÔ˘.

� ∂Ï¤Á¯ÂÙÂ ÙË ÛˆÛÙ‹ ÛÙÂÚ¤ˆÛË ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘, 
ÚÔÛ·ıÒÓÙ·˜ Ó· ÙÔ ÙÚ·‚‹ÍÂÙÂ.

5.2 SDS-plus ∞ÔÌ¿ÎÚ˘ÓÛË ÙÔ˘ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô˘ (ÂÈÎ. 3)
∆Ú·‚‹ÍÙÂ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ ÙÙÔ ÎÏÂ›ÛÌÔ (A), ÎÚ·Ù‹ÛÙÂ
ÙÔ ÛÙË ı¤ÛË ·˘Ù‹ Î·È ·ÔÌ·ÎÚ‡ÓÙÂ ÙÔ ÂÚÁ·ÏÂ›Ô.

6. £¤ÛË ÛÂ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· (ÂÈÎ.1)

6.1 ¿Ó·ÌÌ· Î·È Û‚‹ÛÈÌÔ
� ÕÓ·ÌÌ·: ¶È¤ÛÙÂ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (3).
� ™‚‹ÛÈÌÔ: ∞Ê‹ÛÙÂ ÂÏÂ‡ıÂÚÔ ÙÔ ‰È·ÎfiÙË 

ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·˜ (3).

6.2 ¶ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹ (ÂÈÎ. 4)
°È· ÏfiÁÔ˘˜ ·ÛÊ·ÏÂ›· Ó· ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÙËÓ
·ÂÚfiÛÊ˘Ú· ÌfiÓÔ ÌÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹ (B).
∏ ÛÙ¿ÛË ÙÔ˘ ÛÒÌ·Ùfi˜ Û·˜ Î·Ù¿ ÙËÓ ‰È¿ÚÎÂÈ· ÙË˜
ÂÚÁ·Û›·˜ Â›Ó·È ÈÔ ·ÛÊ·Ï‹˜ Â¿Ó ÛÙÚ›“ÂÙÂ ÙËÓ
ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹. •Â‚È‰ÒÓÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹
·ÓÙ›ıÂÙ· ÚÔ˜ ÙËÓ Î·ÙÂ‡ı˘ÓÛË ÙˆÓ ‰ÂÈÎÙÒÓ
ÚÔÏÔÁÈÔ‡ Î·È ÛÙÚ›ˆÙÂ ÙËÓ. 
∫·ÙfiÈÓ Í·Ó·‚È‰ÒÓÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹.

6.3 √‰ËÁfi˜ Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ ‚¿ıÔ˘˜ (ÂÈÎ. 5)

•Â‚È‰ÒÓÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹ Î·È ÙÔÔıÂÙÂ›ÙÂ ÙÔ
ÛÈÔ ÙÌ‹Ì· ÙÔ˘ Ô‰ËÁÔ‡ Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ ‚¿ıÔ˘˜ ÛÙËÓ Ô‹
ÙË˜ fiÛıÂÙË˜ Ï·‚‹˜. 
ƒ˘ıÌ›˙ÂÙÂ ÙÔÓ Ô‰ËÁfi Ù¤ÚÌ·ÙÔ˜ ‚¿ıÔ˘˜ Î·È
Í·Ó·‚È‰ÒÓÂÙÂ ÙËÓ ÚfiÛıÂÙË Ï·‚‹.

6.4 ™ãÛ˘ÙËÌ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÙË˜ ÛÎfiÓË˜ (ÂÈÎ. 6)
¶ÚÈÓ ÙËÓ ·Ú¯Ë ÙˆÓ ÂÚÁ·ÛÈÒÓ ÌÂ ÙËÓ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú·
ÛÚÒ¯ÓÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· ·Ó·ÚÚfiÊËÛË˜ ÛÎfiÓË˜,
Î¿ıÂÙ· Â¿Óˆ ·fi ÙÔ ÎÂÊ¿ÏÈ.

6.5 ™ÙÔ ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ (ÂÈÎ. 7)
°È· ‹ÈÔ ·Ú¯‹ ÂÚÁ·Û›·˜ Î·È ÙÚ˘‹Ì·ÙÔ˜ Ë
·ÂÚfiÛÊ˘Ú· ‰È·ı¤ÙÂÈ Û‡ÛÙËÌ· ÛÙÔ ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ.
� ™ÙÚ›“ÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi (7) ÚÔ˜ Ù· ‰ÂÍÈ¿ ÛÙËÓ 

ı¤ÛË (b)    ÁÈ· Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· 
ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ.

� °È· Ó· Â·ÓÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙÔ Û‡ÛÙËÌ· 
ÎÚÔ‡ÛÂˆÓ Ú¤ÂÈ Ó· Í·Ó·ÛÙÚ›“ÂÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi (7)
ÛÙËÓ ı¤ÛË (a).

6.6 ™ÙÔ ÛÙÚÔÊÒÓ (ÂÈÎ. 8)
°È· ÂÚÁ·Û›Â˜ ÌÂ ÙË ÛÌ›ÏË ÌÔÚÂ›ÙÂ Ó· Û‚‹ÛÂÙÂ ÙËÓ
ÂÈÙÔ˘ÚÁ›· ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ ÙË˜ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú·˜.
� ™ÙÚ›“ÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi (8) ÌÂ ÙÔ ‚¤ÏÔ˜ ÛÙÔ ÛËÌ¿‰È 

(c)     ÛÙÔ ÂÚ›‚ÏËÌ· ÙË˜ ÌË¯·Ó‹˜.
� °È· Ó· Â·ÓÂÓÂÚÁÔÔÈ‹ÛÂÙÂ ÙËÓ ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›· 

ÂÚÈÛÙÚÔÊ‹˜ Ú¤ÂÈ Ó· ÛÙÚ›“ÂÙÂ ÙÔÓ ÌÔ¯Ïfi (8) 
ÌÂ ÙÔ ‚¤ÏÔ˜ ÛÙÔ ÛËÌ¿‰È (b).

¶ÚÔÛÔ¯‹:
°È· ÙËÓ ÂÚÁ·Û›· ÌÂ ÙËÓ ·ÂÚfiÛÊ˘Ú· ··ÈÙÂ›Ù·È ÌfiÓÔ
ÂÏ·ÊÚÈ¿ ›ÂÛË. ª›· ÌÂÁ¿ÏË ÈÂÛË Î·Ù¿ ÙËÓ ÂÚÁ·Û›·
ÛËÌ·›ÓÂÈ ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ˘ÂÚÊfiÚÙˆÛË ÙÔ˘ ÎÈÓËÙ‹Ú·.
¡· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ ÙÔ ÙÚ˘¿ÓÈ.
∂¿Ó ÙÔ ÙÚ˘¿ÓÈ ¤¯ÂÈ Êı·ÚÂ› Ó· ·ÎÔÓ›˙ÂÙ·È ‹ Ó·
·ÓÙÈÎ·ı›ÛÙ·Ù·È. 

7. ™˘ÓÙ‹ÚËÛË
� ¶ÚÈÓ ÙËÓ ¤Ó·ÚÍË Î¿ıÂ ÂÚÁ·Û›·˜ ‚Á¿ÏÙÂ ÙÔ ÊÈ˜ 

ÙË˜ Û˘ÛÎÂ˘‹˜ ·fi ÙËÓ Ú›˙·!
� ∏ Û˘ÛÎÂ˘‹ Û·˜ Ó· Â›Ó·È ¿ÓÙ· Î·ı·Ú‹.
� °È· ÙÔÓ Î·ı·ÚÈÛÌfi ÙÔ˘ Ï·ÛÙÈÎÔ‡ Ó· ÌËÓ 

¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ Î·˘ÛÙÈÎ¿ ˘ÏÈÎ¿.
� °È· Ó· ·ÔÊ‡ÁÂÙÂ ÂÓ·Ôı¤ÛÂÈ˜ ÛÎfiÓË˜, Ó· 

Î·ı·Ú›˙ÔÓÙ·È ÔÈ Û¯ÈÛÌ¤˜ ·ÂÚÈÛÌÔ‡ ÌÂÙ¿ ÙËÓ Ï‹ÍË
ÙË˜ ÂÚÁ·Û›·˜ ÌÂ ÂÈÂÛÌ¤ÓÔ ·¤Ú· (Ì¿ÍÈÌÔ˘Ì 3 
bar).

� ¡· ÂÏ¤Á¯ÂÙÂ Ù·ÎÙÈÎ¿ ÙÈ˜ ‚Ô‡ÚÙÛÂ˜ ¿ÓıÚ·ÎÔ˜ 
(ÏÂÚˆÌ¤ÓÂ˜ ‚Ô‡ÚÙÛÂ˜ ‹ ‚Ô‡ÛÙÂ˜ Ô˘ ¤¯Ô˘Ó 
Êı·ÚÂ› ÚÔÎ·ÏÔ‡Ó ˘ÂÚ‚ÔÏÈÎ‹ ‰ËÌÈÔ˘ÚÁ›· 
ÛÈÓı‹ÚˆÓ Î·È ‚Ï¿‚Ë ÙÔ˘ ·ÚÈıÌÔ‡ ÛÙÚÔÊÒÓ).

8. ¶·Ú·ÁÁÂÏ›· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎÒÓ
ªÔÚÂ›ÙÂ Ó· ·Ú·ÁÁÂ›ÏÂÙÂ ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎfi ¿ÓıÚ·Î·
ÌÂ ÙÔÓ ·ÚÈıÌfi ET-Nr.:42.582.75.01 ÛÙËÓ ÂÙ·ÈÚÂ›·
ISC GmbH.
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1. Cihaz aç∂klamas∂ (Ωekil 1)

1. Toz koruma düzeni
2. Kilitleme bilezi(c)i
3 Aç∂k, Kapal∂ µalteri
4 ∑lave sap
5. Kollektör kapa(c)∂
6. Derinlik dayana(c)∂
7. Darbe stop
8. Dönme stop

2. Sevkiyat∂n içeri(c)i

- Çanta
- Darbeli matkap
- Derinlik dayana(c)∂
- ∑lave sap
- Toz koruma kapa(c)∂

3. Teknik özellikler

Gerilim: 230 V ~ 50 Hz
Güç: 620 W
Rölanti devri: 750 dev/dak
Darbe say∂s∂: 2700 dev/dak
Delme kapasitesi (max.): beton/taµ 26 mm
A(c)∂rl∂k 5,3 kg
Titreµim seviyesi: 5,6 m/s2

Ses bas∂nc∂ seviyesi: 99 dB(A)
Ses gücü seviyesi: 107 dB(A)
Koruma s∂n∂f∂: � / II

Ses ve titreµim de(c)erleri EN 50144-2-6 normuna
göre belirlenmiµtir

4. Güvenlik uyar∂lar∂

Dikkat! Elektrikli cihazlar∂n kullan∂m∂nda elektrik çarp-
mas∂na, yaralanma ve yanma tehlikesine karµ∂
a(c)a∂daki temel güvenlik önlemlerine dikkat edilmeli-
dir. Aleti kullanmadan önce bu uyar∂lar∂ okuyun ve
dikkat edin.

� Tip etileti üzerinde belirtilmiµ olan voltaj∂ (Volt) 
kontrol edin.

� Kablo makaralar∂ kullan∂m∂nda kabloyu tamamen 
aç∂n. Kablo teli kesiti asgari 1,5 mm2.

� Elektrikli darbeli matkap ile aç∂k havada 
çal∂µ∂ld∂(c)∂ zaman ba(c)lant∂ için kurallara uygun 

suya karµ∂ korumal∂ geçme tertibat∂ olan H07RN-
F 3G 1,5 mm2 uzatma kablosu kullan∂lmal∂d∂r.

� Merdiven veya iskeleler üzerinde bir yere tutun
madan çal∂µ∂rken güvenli µekilde durmaya dikkat 
edin.

� Elektrik, su veya havagaz∂ tesisatlar∂n∂n gizli ola
rak döµendi(c)i duvarlarda ilkönce boru ve kablo
lar∂ uygun detektörle tespit edin. Elektrik ak∂m∂ 
taµ∂yan kablolara veya merdivenlere temas 
etmekten kaç∂n∂n.

� Kulaklar∂n∂z∂ korumak amac∂yla kulakl∂k tak∂n: 
iµitme kayb∂ yavaµ yavaµ ilerler!

� Koruyucu gözlük tak∂n ve toz oluµan çal∂µmalarda
toz maskesi kullan∂n.

� Gazlar∂n ve yan∂c∂ s∂v∂lar∂n bulundu(c)u yerlerde 
aleti kullanmay∂n.

� Tüm tak∂m de(c)iµtirme ve temizlik çal∂µmalar∂nda
fiµi prizden çekin.

� Ωebeke kablosunu hasarlardan koruyun. Ya(c) ve 
asit kabloyu zedeleyebilir.

� Makineyi fazla zorlamay∂n.
� Önemli!

Aletin kurulmas∂, iµletilmesi ve bak∂m∂ ile ilgili tüm 
ulusal emniyet yönetmeliklerine riayet edilmelidir.

� Keski ve matkap ucu yanl∂µl∂kla cihazdan ç∂k∂p 
d∂µar∂ f∂rlayabilir ve ciddi yaralanmalara sebep 
olabilir:

- Çal∂µmaya baµlamadan önce keskinin veya mat
kap ucunun ekipman tutucusu içinde kilitlenmiµ 
olup olmad∂(c)∂ kontrol edilmelidir.

- Ekipman tutucusu düzenli olarak y∂pranmaya 
veya hasara yönelik kontrol edilmelidir.

- Darbeli alet ancak iµ parças∂na (duvar, tavan vs.) 
bast∂r∂ld∂(c)∂ zaman çal∂µt∂r∂lmal∂d∂r.

- ∑µ bittikten sonra darbeli matkab∂ elektrik µebeke
sinden ay∂r∂n ve keskiyi veya matkap ucunu yerin
den ç∂kar∂n.

- Keskiyi veya matkap ucunu de(c)iµtirmeden önce 
darbeli matkab∂n elektrik fiµini daima prizden 
ç∂kar∂n.

� Gözlerinizi ve iµ arkadaµlar∂n∂z∂ uçuµan 
parçac∂klardan ve yabanc∂ cisimlerden koruyun.
Koruyucu kask tak∂n! Bölme panolar∂ ile iµ yerinizi
ay∂r∂n!

� ∑µ eldivenleri parmaklar∂n s∂k∂µmas∂n∂ ve cilt 
s∂yr∂klar∂na karµ∂ koruma sa(c)lar.

� Vibrasyonlar el kol sistemi için sak∂ncal∂ olabilir: 
vibrasyonlar∂netki süresi mümkün oldu(c)u kadar 
k∂sa tutulmal∂d∂r.

� Elektrik kablosunu daima aletin arkas∂nda tutun.
� Aleti çocuklar∂n eriµemeyece(c)i yerde saklay∂n.
� Aletle çal∂µ∂rken aleti iki elinizle tutun ve sa(c)lam

µekilde durun.

Anleitung_BBH 626_SPK 6  18.02.2003  15:13 Uhr  Seite 7



8

TR
Elektrikli aletler ile ilgili di(c)er güvenlik uyar∂lar∂

ekdeki broµürde aç∂klanm∂µd∂r.

5. Aleti çal∂µt∂rmadan önce

- Elektrik, su veya havagaz∂ tesisatlar∂n∂n gizli ola
rak döµendi(c)i duvarlarda ilkönce boru ve kablo
lar∂ uygun detektörle tespit edin.

- Aleti prize takmadan önce tip levhas∂ üzerindeki 
voltaj de(c)eri ile µebeke voltaj∂n∂n ayn∂ olmas∂na 
dikkat edin.

5.1 Tak∂mlar∂n tak∂lmas∂ ve de(c)iµtirilmesi 

(Ωekil 2)

Matkap, SDS-plus ba(c)lama sistemi ile donat∂lm∂µt∂r.
� Tak∂m∂ takmadan önce temizleyin ve hafifçe

makine ya(c)∂ sürün.
� Kilitleme bilezi(c)ini (A) geriye çekin ve tutun.
� Tozsuz tak∂m∂ döndürerek tak∂m ba(c)lama düze-

ninin dayana(c)∂na kadar yerleµtirin. Tak∂m oto-
matik olarak kilitlenir.

� Tak∂m∂n do(c)ru µekilde kilitlenmiµ olup
olmad∂(c)∂n∂ tak∂m∂ çekerek kontrol edin.

5.2 SDS-plus Tak∂m∂n ç∂kar∂lmas∂ (Ωekil 3)

Kilitleme bilezi(c)ini (A) geriye çekin, tutun ve tak∂m∂
ç∂kar∂n.

6. Çal∂µt∂rma (Ωekil 1)

6.1 Açma, Kapama

� Açma: Çal∂µt∂rma µalterine (3) bas∂n.

� Kapama: Çal∂µt∂rma µalterine (3) k∂saca 
bas∂n ve b∂rak∂n.

6.2 ∑lave sap (Ωekil 4)

Darbeli matkab∂ çal∂µma emniyeti bak∂m∂ndan
yaln∂zca ilave sap (B) ile kullan∂n. 

∑lave sap ile çal∂µ∂rken daha sa(c)lam ayakta durulur.
∑lave sap∂ saat yelkovan∂n∂n tersi yönünde sökün ve
döndürün. Bundan sonra ilave sap∂ tekrar s∂k∂n. 

6.3 Derinlik dayana(c)∂ (Ωekil 5)

∑lave sap∂ sökün ve derinlik dayana(c)∂n∂n düz
parças∂n∂ sap∂n ba(c)land∂(c)∂ deli(c)e tak∂n. Derinlik
dayana(c)∂n∂ ayarlay∂n ve ilave sap∂ s∂k∂n.

6.4 Toz deposu düzeni (Ωekil 6)

Baµ üzeri çal∂µ∂rken toz deposu düzenini matkap
ucunun üzerine tak∂n.

6.5 Darbe stop (Ωekil 7)

Yavaµca delmeye baµlama için darbeli matkap darbe
iµletmesini durdurma (stop) donan∂m∂ ile
donat∂lm∂µt∂r.
- Darbe iµletmesini durdurmak için kumanda kolunu
(7) sa(c)a (b)   pozisyonuna döndürün.
- Darbe iµletmesini tekrar açmak için kumanda kolu
(7) tekrar (a)      pozisyonuna geri döndürülecektir.

6.6 Dönme stop (Ωekil 8)

Keski ile yap∂lan çal∂µmalarda darbeli matkab∂n
dönme iµletmesi kapat∂labilir.
- Bunun için kumanda kolunu (8), (c)   iµareti ile
makine gövdesi üzerinde bulunan oku pozisyonuna
döndürün.
- Dönme fonksiyonunu tekrar açmak için kumanda
kolu (8) (b)     iµareti ile oku pozisyonuna geri dön-
dürülecektir.

Dikkat:

Darbeli matkap ile delerken çok az kuvvete gerek
vard∂r. Çok aµ∂r∂ kuvvet uygulad∂(c)∂n∂zda motoru
gereksiz yere zorlars∂n∂z. Matkap ucunu düzenli ola-
rak kontrol edin. Ucu körelmiµ matkap uçlar∂n∂ bileyin
veya de(c)iµtirin.

7. Bak∂m

� Alet üzerinde yapaca(c)∂n∂z tüm çal∂µmalardan
önce fiµi prizden ç∂kar∂n.

� Aleti daima temiz tutun.
� Plastik parçalar∂ temizlemek için asitli madde kul-

lanmay∂n.
� Toz birikmesini önlemek için, iµ bittikten sonra

havaland∂rma yar∂klar∂ bas∂nçl∂ hava ile (azami 3
bar) temizlenmelidir.

� Kömür f∂rçalar∂n∂ düzenli olarak kontrol edin (kir-
lenmiµ veya aµ∂nm∂µ f∂rçalar aµ∂r∂ k∂v∂lc∂m
oluµmas∂na ve devir ar∂zalar∂na neden olabilir).

8. Yedek parça sipariµi

Yedek kömür f∂rçalar∂ ET-Nr.: 42.582.72.01 numa-
ras∂ ile ISC GmbH firmas∂ndan temin edilebilir.
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� EC ∆�λωση περι της ανταπ�κρισης

� Dichiarazione di conformità CE

� EC Overensstemmelseserklæring

� EU prohlášení o konformitě
� EU Konformkijelentés
� EU Izjava o skladnosti
� Oświadczenie o zgodności z normami

Europejskiej Wspólnoty
� Vyhásenie EU o konformite

� EG Konformitätserklärung

	 EC Declaration of Conformity


 Déclaration de Conformité CE

� EC Conformiteitsverklaring

� Declaracion  CE de Conformidad


 Declaração de conformidade CE

� EC Konformitetsförklaring

EC Yhdenmukaisuusilmoitus

� EC Konfirmitetserklæring

� EC  Заявление о конформности

� Dichiarazione di conformità CE

� Declaraţie de conformitate CE

� AT Uygunluk Deklarasyonu

CZ

SLO

RUS

HR

98/37/EG

73/23/EWG

97/23/EG

89/336/EWG

90/396/EWG

89/686/EWG

87/404/EWG

R&TTED 1999/5/EG

2000/14/EG:

Landau/Isar, den 06.05.2002

Archivierung / For archives: 4258270-39-4141800-E

Pflaum
Produkt-Management

EN 50144-1;  EN 50144-2-6;  EN 55014-1 + A1;  EN 61000-3-2 + A13;  EN 61000-3-3;  EN 55014-2;  
TÜV Süddeutschland Bau und Betrieb; KBV VI

UR.:

ISC GmbH
Eschenstraße 6
94405 Landau/Isar

Bavaria BBH 626

SK

Brock
Technische Leitung

x

x

x x

Der Unterzeichnende erklärt in Namen der Firma die Übe-
reinstimmung des Produktes.
The undersigned declares in the name of the company that
the product is in compliance with the following guidelines and
standards.
Le soussigné déclare au nom de l�entreprise la conformité du
produit avec les directives et normes suivantes.
De ondertekenaar verklaart in naam van de firma dat het pro-
duct overeenstemt met de volgende richtlijnen en normen.
El abajo firmante declara, en el nombre de la empresa, la
conformidad del producto con las directrices y normas
siguientes.
O signatário declara em nome da firma a conformidade do
produto com as seguintes directivas e normas.
Undertecknad förklarar i firmans namn att produkten över-
ensstämmer med följande direktiv och standarder.
Allekirjoittanut ilmoittaa liikkeen nimissä, että tuote vastaa
seuraavia direktiivejä ja standardeja:
Undertegnede erklærer på vegne av firmaet at produktet
samsvarer med følgende direktiver og normer.
Лодлисавшийся лодтверждает от имени фирмыб что
настояшее изделие соответствует требованиям
следующих нормативных документов.

Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Subsemnatul declară În numele firmei că produsul core-
spunde următoarelor directive și standarde.
∑mzalayan kiµi, firma adına ürünün aµa©ıda anılan yönetme-
liklere ve normlara uygun olduµ©unu beyan eder.
∂Ó ÔÓ‰Ì·ÙÈ ÙË˜ ÂÙ·ÈÚÂ›·˜ ‰ËÏÒÓÂÈ Ô ˘ÔÁÂÁÚ·ÌÌ¤ÓÔ˜ ÙËÓ
Û˘ÌÊˆÓ›· ÙÔ˘ ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ ÚÔ˜ ÙÔ˘˜ ·ÎfiÏÔ˘ıÔ˘˜
Î·ÓÔÓÈÛÌÔ‡˜ Î·È Ù· ·ÎfiÏÔ˘ı· ÚfiÙ˘·.
Il sottoscritto dichiara a nome della ditta la conformità del
prodotto con le direttive e le norme seguenti.
På firmaets vegne erklærer undertegnede, at produktet imø-
dekommer kravene i følgende direktiver og normer.
Níže podepsaný jménem firmy prohlašuje, že výrobek odpo-
vídá následujícím směrnicím a normám.
Az aláíró kijelenti, a cég nevében a termék megegyezését a
következő  irányvonalakkal és normákkal.
Podpisani izjavljam v imenu podjetja, da je proizvod v sklad-
nosti s sledečimi smernicami in standardi.
Niżej podpisany oświadcza w imieniu firmy, że produkt jest
zgodny z następującymi wytycznymi i normami.
Podpisujúci záväzne prehlasuje v mene firmy, že tento
výrobok je v súlade s nasledovnými smernicami a normami.

LWM103 dB(A); LWA 107 dB(A)

9
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GARANTIEURKUNDE
Wir gewähren Ihnen zwei Jahre Garantie gemäß nachstehenden
Bedingungen. Die Garantiezeit beginnt jeweils mit dem Tag der
Lieferung, der durch Kaufbeleg, wie Rechnung, Lieferschein oder
deren Kopie, nachzuweisen ist. Innerhalb der Garantiezeit besei-
tigen wir alle Funktionsfehler am Gerät, die nachweisbar auf
mangelhafte Ausführung oder Materialfehler zurückzuführen
sind. Die dazu benötigten Ersatzteile und die anfallende Arbeits-
zeit werden nicht berechnet.

Ausschluß: Die Garantiezeit bezieht sich nicht auf natürliche Ab-
nutzung oder Transportschäden, ferner nicht auf Schäden, die in-
folge Nichtbeachtung der Montageanleitung und nicht norm-
gemäßer Installation entstanden. Der Hersteller haftet nicht für
indirekte Folge- und Vermögensschäden.
Durch die Instandsetzung wird die Garantiezeit nicht erneuert
oder verlängert. Bei Garantieanspruch, Störungen oder Ersatz-
teilbedarf wenden Sie sich bitte an.

ISC GmbH · International Service Center
Eschenstraße 6 · D-94405 Landau/Isar (Germany)

Info-Tel. 0190-145 048 (62 Ct/Min.) � Telefax 0 99 51-26 10 und 52 50
Service- und Infoserver: http://www.isc-gmbh.info

� ∂ÁÁ‡ËÛË 
√ ¯ÚfiÓÔ˜ ÂÁÁ‡ËÛË˜ ÍÂÎÈÓ¿ ÌÂ ÙËÓ ËÌÂÚÔÌËÓ›·
·ÁÔÚ¿˜ Î·È ÈÛ¯‡ÂÈ 2 ëÙË.
∏ ÂÁÁ‡ËÛË Î·Ï‡ÂÈ Î·Î‹ Î·Ù·ÛÎÂ˘‹ ‹ Ï¿ıË ÛÙÔ
˘ÏÈÎfi Î·È ÙË ÏÂÈÙÔ˘ÚÁ›·.
∆· ·ÓÙ·ÏÏ·ÎÙÈÎ¿ Î·È Ô ··ÈÙÔ‡ÌÂÓÔ˜ ¯ÚfiÓÔ˜
ÂÈÛÎÂ˘‹˜ ‰ÂÓ ÂÈ‚·Ú‡ÓÔ˘Ó ÙÔÓ ÂÏ¿ÙË.
∏ ÂÁÁ‡ËÛË ‰ÂÓ ÈÛ¯‡ÂÈ ÁÈ· ·ÚÂfiÌÂÓÂ˜ ‚Ï¿‚Â˜.

∆Ô Î¤ÓÙÚÔ ÂÍ˘ËÚ¤ÙËÛË˜ ÂÏ·ÙÒÓ

� GARANT∑ BELGES∑

Garanti süresi satın alınan günden baµlayarak 2
senedir.
Garanti haklarından hatalı üretim, malzerne
hatası ve fonksiyon arızası olması halinde yarar-
lanılır. Takılan yedek parçalar ve tamir ücreti
garantiye dahil de©ildir. Müteakip hasarlarda
garanti hakkı yoktur.

Müµteri hizmetleri partneriniz

SDS-plus ist ein Warenzeichen der Robert Bosch GmbH

SDS-plus is a registered trade mark of Robert Bosch GmbH

SDS-plus est une marque de commerce de la Robert Bosch GmbH

SDS-plus is een handelsmerk van de Robert Bosch GmbH

SDS-plus es una marca registrada de Robert Bosch GmbH

SDS-plus é uma marca registada da Robert Bosch GmbH

SDS-plus är ett av Robert Bosch GmbH inregistrerat varumärke

SDS-plus on Robert Bosch GmbH:n omistama tavaramerkki

SDS-plus er et varemerke fra Robert Bosch GmbH

∆Ô SDS-plus Â›Ó·È Û‹Ì· Î·Ù·ÙÂı¤Ó ÙË˜ Robert Bosch GmbH

SDS-plus é un marchio depositato della Robert Bosch GmbH

SDS-plus er et varemærke fra Robert Bosch GmbH

Technische Änderungen vorbehalten

Technical changes subject to change

Sous réserve de modifications

Technische wijzigingen voorbehouden

Salvo modificaciones técnicas

Salvaguardem-se alterações técnicas

Förbehåll för tekniska förändringar

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään

Der tages forbehold för tekniske ændringer

√ Î·Ù·ÛÎÂÓ·ÛÙ‹˜ ‰È·ÙËÚÂ› ÙÔ ‰ÈÎ·›ˆÌ·
ÙÂ¯ÓÈÎÒÓ ·ÏÏ·ÁÒÓ
Con riserva di apportare modifiche tecniche

Tekniske endringer forbeholdes

Technické změny vyhrazeny

Technikai változások jogát  fenntartva

Tehnične spremembe pridržane.

Zastrzega się wprowadzanie zmian technicznych 

Se rezervå dreptul la modificåri tehnice.

Teknik de©iµiklikler olabilir
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� ISC GmbH
Eschenstraße 6
D-94405 Landau/Isar
Tel. (0190) 145 048, Fax (0 99 51) 2610 u. 5250

� Hans Einhell Österreich Gesellschaft m.b.H.
Mühlgasse 1
A-2353 Guntramsdorf
Tel. (02236) 53516, Fax (02236) 52369

� Fubag International
Schlachthofstraße 19
CH-8406 Winterthur
Tel. (052) 2090250, Fax (052) 2090260

	 Einhell UK Ltd
Morpeth Wharf
Twelve Quays
Birkenhead, Wirral
CH 41 1NG
Tel. 0151 6491500, Fax 0151 6491501


 Pou  toutes informationes ou service
après vente, merci de prendre contact
avec votre  revendeur.

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978

� Einhell Benelux
Veldsteen 44
NL-4815 PK Breda 
Tel. 0528 232977, Fax 0528 232978 

� Comercial Einhell S.A.
Antonio Cabezon, N° 83 Planta 3a
E-28034 Fuencarral Madrid
Tel. 91 7294888, Fax 91 3581500


 Einhell Iberica 
Rua da Aldeia , 225 Apartado 2100
P-4405-017 Arcozelo VNG
Tel. 022 0917500 Fax 022 0917527

� Einhell Italia s.r.l.
Via Marconi, 16
I-22070 Beregazzo (Co)
Tel. 031 992080, Fax 031 992084

� Einhell Skandinavia
� Bergsoevej 36 
� DK-8600 Silkeborg

Tel. 087 201200, Fax 087 201203

� Sähkötalo Harju OY
Korjaamokatu 2
FIN-33840 Tampere
Tel. 03 2345000, Fax 03 2345040

� Einhell Polska sp. Z.o.o.
Ul. Miedzyleska
PL-50-554 Wroclaw
Tel. 071 3346508, Fax 071 3346503

� Einhell Hungaria Ltd. 
Vajda Peter u. 12
H 1089 Budapest
Tel. 01 3039401, Fax 01 2101179

� Semak
makina ticaret ve sanayi ltd. sti.
Altay Cesme Mah. Yasemin Sok. No: 19
TR 34843 Maltepe - Istanbul
Tel. 0216 4594865, Fax 0216 4429325

� Novatech S.R.L.
Bd.Lasar Catargiu 24-26
S.C. A Ap. 9 Sector 1
RO 75 121 Bucharest 
Tel. 021 4104800, Fax 021 4103568

� Poker Plus S.R.O.
Areal Vu Bechovice
Budava 10B
CZ-19011 Praha - Bechovice 911
Tel.+Fax  02579 10204

� Einhell Bulgarien
34 A,Stefan Stambolov Str.
Apt. 4
BG 9000 Varna
Tel. 052 605254, Fax 052 605822

� Luma Trading d.o.o.
Ljubljanska 39
SLO-4000 Kranj
Tel- 064 355330, Fax 064 2355333

� Einhell Croatia d.o.o.
Velika Ves 2
HR 49224 Lepajci
Tel  049/342 444,  Fax 049 342-392

� MP Trading d.o.o.
Cika Ljubina 8/IV
YU 11000 Beograd

� An. Mavrofidopoulos S.A.
Technical & Commercial company
12, Papastratou & Asklipiou Str.
GR 18545 Piräus
Tel  0210 4136155,  Fax 0210 4137692

� Bermas
Altufyevskoye shosse, 2A
RUS 127273 Moscowi
Tel  095 3639580,  Fax 095 3639581

EH 01/2003
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